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ВВЕДЕНИЕ
Проблема исследования связана с изучением воплощения в отечественной художественной культуре рубежа XIX-XX вв. образа лебедя. Актуальность рассматриваемой проблемы обеспечена во-первых, актуальностью лебединой образности, ставшей своеобразной вершинной лейттемой русского искусства рубежа XIX-XX вв., во-вторых, неиссякаемым интересом отечественных ученых к изучению художественного наследия данной эпохи.
Объект – художественная культура рубежа XIX-XX вв., преимущественно России, отчасти Европы, актуализировавшая лебединую образность. Предмет – воплощение образа лебедя в русской (и – в качестве контекста – европейской) художественной культуре рубежа XIX-XX вв.
	Цель – выявить и проанализировать основные версии интерпретации образа лебедя в русской художественной культуре рубежа XIX-XX вв. Для достижения цели исследования последовательно решены следующие задачи: 
1. Проанализировать интерпретацию образа лебедя как символа творчества, искусства, художника в лирике А.А. Ахматовой в контексте символисткой интерпретации основателя лебединой темы эпохи С. Малларме.
2.Проанализировать интерпретацию образа лебедя в женственной ипостаси на материале вершинных художественных произведений русской художественной культуры рубежа XIX-XX в. 
3. Проанализировать интерпретацию образа лебедя как символа России в книге стихов М.И. Цветаевой «Лебединый стан».
Степень научной разработанности проблемы, обзор источников и литературы. Степень научной разработанности в отношении культурного контекста (Т.С. Злотникова, Т.И. Ерохина, Н.Н. Летина), художественных практик эпохи и искусствоведческого анализа конкретных произведений (Е.В. Ермилова, Н.А, Дмитриева, Д.В. Сарабьянов, Г.Ю. Стерин), лебединой символики в общем плане (Х. Керлот, В.Н. Топоров) и в частных случаях (М. Кулагина) определена нами как существенная. Однако выстраивание типологии интерпретаций образа лебедя в художественной культуре рубежа XIX-XX вв. на данном эмпирическом материале предпринято впервые, что и определяет научную новизну исследования. 
Методы исследования: систематизация, типологизация, интерпретация,  культурологический анализ, искусствоведческий анализ, мифокритика. 
Личный вклад определяется произведенным выявлением и анализом типов интерпретации образов лебедя в русской и отчасти европейской художественной культуре рубежа XIX-XX на репрезентативном материале знаковых для эпохи литературных, живописных, музыкальных, театральных (оперных, балетных)  произведений. 
		Глава I.  Лебедь – символ художника, искусства, творчества
Одна из наиболее ярких версий интерпретации образа Лебедя в художественной культуре рубежа XIX-XX вв. связана с персонификацией в нем граней активного творческого начала – личности Художника, красоты и силы искусства, энергии творчества в широком смысле. Это была своего рода эстетизация эстетики, берущая исток от греческой мифологии, где лебеди – неизменные спутники покровителя  искусства Аполлона, его певцы, любимцы муз. 
Этот вектор интерпретации для эпохи рубежа веков задает известный французский поэт-символист Стефан Малларме в своем программном стихотворении. (1885 г.)
Сущность Поэта у Малларме – творчество: это  полет лебедя («полетов скованных прозрачно–синий лед»). Увы, это творчество носит трагический характер. Лебедь – изгнанник в неволе, его полет (творчество) так же несвободен, как и он сам: «не взвиться не запеть…»). Часто использование автором отрицаний подчеркивает невозможность раскрытия полета–творчества в полной мере («не разорвет, не создал, неволит, не позор, ненужного изгнанья»). Через муки и страданья лебедя поэт передает сам муки процесса творчества и страдание от созерцания результата, неспособного точно и полно реализовать то ли божественный промысел, то ли художественный замысел.
 Особое внимание уделено и личности самого поэта-художника. Восприятие Маларме лебедя дает нам представление о самом поэте.  Таким образом складывается портрет лебедя-художника: сильная, мощная и безудержная стихия («могучий девственный, … безумием крыла»), которая обладает сверхсилой, при этом свободолюбива, непреклонна и  непокорна  даже в неволе  («в порыве гордой муки…, в гордых снах», «надменную печаль»). Образ лебедя у Малларме выступает как символ поэта – певца и слуги Аполлона. Эта символика в своей основе связана с передачей поэту способностей как лебедя, так и самого Аполлона – чистоты, красоты, пророческой силы, поэтичности, мужества, верности своему призванию, гордого одиночества, драматизма, зачастую, трагизма судьбы, с представлением о способности гениальной души странствовать по иным мирам (в том числе – летать по аллегорическим небесам в образе лебедя).  
Само же искусство – поэзия дается предельно обобщенными мазками. Тем не менее, их можно угадать: поэзия – элитарная сфера, доступная лишь избранным, она открывается немногим и не принадлежит никому. 
Подобную традицию в трактовке образа лебедя подхватила и поэтесса русского Серебряного века Анна Ахматова. Лебедь, как писала Анна Ахматова, «плывёт сквозь века» - и сквозь круговорот времён года.  Осенний полёт птиц всегда вызывает грусть: ночи удлиняются; дни становятся короче; ещё один год подходит к концу. Но в утешение нам остаётся жизнеутверждающая сказка Ганса Христиана Андерсена о гадком утёнке (1843г.), который из невзрачного уродца превращается в прекрасного лебедя.
Произведения Анны Ахматовой включают в себя многочисленные образы птиц.  Но образ лебедя в ее произведениях наиболее ярок и символичен. Лебединая лирика поэтессы посвящена судьбе поэту и поэзии. Ахматовский лебедь часто предстает в трагической ипостаси, здесь переплетаются темы смерти, одиночества. Апофеозом трагического становится образ «лебединой песни» – последнего крика перед смертью. Это кричащая агония поэта и поэзии в целом.  Поэтому лебедь предстает в ее творчестве и как символ гибнущего искусства, и как символ трагически обреченного, верного лишь искусству и красоте художника-поэта. 
Мотив смерти, отчаяния, страдания – один из лейтмотивов творчества Анны Андреевны («Не знаю, кто окно раскрыл В темнице гробовой» (1916); «Лебедью тебя я стану звать, Чтоб не страшно было жениху В голубом кружащемся снегу Мертвую невесту поджидать» (1915), «Принесли Пресвятой Богородице На руках во гробе серебряном Наше солнце, в муке погасшее»). Это связано, как с характером рубежной эпохи, так с трагическими реалиями жизни поэтессы. В стихотворении «Веет ветер лебединый» образ лебедя приобретает трагическую окраску благодаря теме крови: Веет ветер лебединый, Небо синее в крови. Наступают годовщины  Первых дней твоей любви»  (1936). При этом лебедь становится вестником смерти, предстает олицетворением уходящей (улетающей) жизни, здесь эта птица открывает свою тайную и опасную сущность. Лирика поэтессы раскрывает лебедя как символ смерти и одиночества – вечных спутников искусства. 
Так, несмотря на имеющиеся сходства в интерпретации образа лебедя С. Малларме и А. Ахматовой, различия очевидны. Малларме более четко проводит «лебединую тему» искусства как процесса творчества, Ахматова же рассматривает лебедя как символа (вестника) искусства. При этом у русской поэтессы искусство и творец (сама Ахматова) неделимы, это единое целое. Малларме подразумевает зависимость художника и творчества, но он и допускает самостоятельную жизнь художника без творчества, хотя мученическую и безвольную.
Так, меняясь и преломляясь различными гранями, Лебедь стал образным воплощением самой творческой энергии и порождаемой ей красоты, символом искусства, и персонификацией его носителей – творческой элиты, творца – художника, гения, наделенного высшим даром, обреченного быть верным лишь одной любви – своему призванию, вдохновенному служению Аполлону, трагически непризнанному и непонятому толпой.  
Глава II. Женственная ипостась Лебедя
Актуальным для эпохи Серебряного века вариантом лебединой образности стал образ Девы-Лебедь.  Дева-лебедь – древний и всеобъемлющий образ.
Истоки двойственного образа девы-лебедя обнаруживаются и в ветхозаветной легенде о птичьих (лебединых или гусиных) лапах царицы Савской, поразившей, как полагают, царя Соломона, и в греческих мифах о Леде, чья красота покорила Зевса и подарила миру воплощенную любовь и красоту – прекрасную Елену, в русских народных сказках. Он воплощен в «Леде и Лебеде» Леонардо да Винчи (1510-15), Микельанджело, Рубенса, «Кентерберийских рассказах» Дж. Чосера (конец XIV в.), пьесе «Зеленая птичка» Карло Гоцци (1765г.), в «Сказке о царе Салтане» А.С, Пушкина (написана в 1831 г.), в старинной немецкой легенде о прекрасной девушке, волей злого гения превращённой в белого лебедя, впечатлившей немецких романтических писателей  Музеуса (сказка «Лебединый пруд») (1760- ые гг. ) или Фридриха Де Ла Мотт Фуке («Ундина») (1811г.),  авторов либретто Мельвиля и Эжена Скриба и композитора Даниэль Обера (опера «Озеро фей» (Le lac des fées), 1839) , балетмейстера Филиппо Тальони (балет «Озеро волшебниц», 1840), предполагаемых авторов либретто В.Бегичев и В.Гельцер и композитора П.А. Чайковского. И – если говорить об эпохе рубежа веков в России – в знаковых произведениях: балете «Лебединое озеро» (1895 г., хореография М. Петипа и Л. Иванова), опере «Сказка о царе Салтане» Римского-Корсакова (1900 г., Царевна-Лебедь – Н.И. Забела-Врубель), картине «Царевна-Лебедь» М. Врубеля (1900 г). Литература, живопись, музыка, театр – ключевые виды искусства, чьи силы оказались направлены на развитие лебединой темы.
Несомненно, влияние балета П.А. Чайковского «Лебединое озеро на наполнение лебединой темы Серебряного века переоценить сложно. Воплощенная в чарующей музыке Чайковского и ставшей классической хореографии М. Петипа и  Л. Иванова,  старинная немецкая легенда о прекрасной девушке, волей злого гения превращённой в белого лебедя, обрела новую жизнь и новое звучание.
Лебедь – заколдованная принцесса являет собой олицетворение светлого и плененного волшебства, которому клянется в любви принц  Зигфрид. Одетта мягкая и нежная, женственная и искренняя. Сколько поэзии заключено в этих танцах лебедей второго действия, сколько грации в движениях лебединого кордебалета и солисток в традиционных белых пачках! А вершина всех этих танцевальных узоров — адажио Зигфрида и Одетты. Вот где истинное раскрытие в музыке и танце любовных чувств, вот где слушатели целиком подчинены этому расцвету любви — той любви, которой суждено победить зло, любви сильнее смерти. В этом произведении наиболее сильна тема рока.  В музыке этой сцены развивается главная лирическая тема балета (тема девушки-лебедя). Ее первое проведение у солирующего гобоя звучит, как трогательная песня, но постепенно музыка становится более драматичной. Ведь в мире царит не только любовь, не только светлое волшебство, по и коварство, черная магия. В противовес светлой и чистой Одетте представлена дочь Ротбарта, черный лебедь Одиллия. Одиллия как антитеза Одетте – хищная, коварная, самоуверенная, посланная для того чтобы разлучить влюбленных. Зигфрид словно околдован ее демонической красотой, он буквально теряет разум и волю.
Произведение П.И. Чайковского воплощает  амбивалентный образ лебедя. Белый лебедь, олицетворяющий добро, свет, нежность и женственность противопоставлен и одновременно сопоставлен с демонически обворожительным черным лебедем. Тем самым, лебедь раскрыт в двух проявлениях – черном и белом, темном и светлом, злом и добром. Различия в трактовке лебединых героинь даются, помимо цвета костюма, еще и музыкальным (лирическая Одетта и драматическая Одиллия), а также соответствующим пластическим решением (гармонично-плавная пластика Одетты и агрессивно-экспрессивная – Одиллии). Но не есть ли эти проявления – ипостаси одной и той же сущности? Их визуальное сходство всегда подчеркнуто – традиционно танцует обе партии одна и та же балерина.  При этом их обманчивая и одинаково чарующая  красота спутала героя и направила его на путь зла. Таким образом, обманчивая красота черного лебедя может быть предвестником злого рока и символом обмана. 
Несомненно, интерес к лебединой теме усилился после премьеры оперы Н. Римского-Корсакова «Сказка о Царе Салтане».
Это произведение появилось на свет в 1900 году к дню празднования юбилея А.С.Пушкина, автора сказки. Композитор стремился сохранить все содержание  сказки и особый присущий ей колорит. Тем не менее пришлось ввести в сказку новых персонажей и подвергнуть изменениям старые. В первых постановках оперы главенствовало любование именно этой стороной и выдвинулся образ Царевны-Лебеди, в особенности благодаря вдохновенному исполнению Н. Забелы, а позднее А. Неждановой. Особенно был изменен образ Царевны-Лебедь. Она сохраняла те наивные черты сказочного образа,  но была изменена сущность образа. Она стала воплощением красоты, поэзии и искусства, поскольку создатели оперы ставили своей целью именно прославления искусства и красоты, которые преображают мир. 
"Слышится мне та интимная национальная нотка, которую мне так хочется поймать на холсте и в орнаменте. Это музыка цельного человека, не расчлененного отвлечениями упорядоченного, дифференцированного бледного запада", – пишет М. Врубель. В  1896 году Михаил Врубель обрел новый, сильнейший импульс для реализации своих поэтических мечтаний. "Интимная национальная нота" прозвучала ему в голосе молодой певицы, Н.Забелы, вскоре ставшей его женой. То был голос "ни с чем не сравнимый, - писал Гнесин, - ровный‑ровный, легкий, нежно‑свирельный и полный красок или точнее, сменяющихся переливов одной какой-то краски, предельно выразительный, хотя и совершенно спокойно льющийся. Казалось, сама природа, как северный пастушок, играет или поет на этом одушевленном музыкальном инструменте. И столько любви было в этом пении, но любви не совсем человеческой: душа сказки сливалась в ней с душой человека". 
Картину художника «Царевна-лебедь» связывают с образами, которые воплощала на сцене его жена. Картина была написана на основе сценического образа героини оперы Н. А. Римского-Корсакова “Сказка о царе Салтане” по сюжету одноимённой сказки А. С. Пушкина. Премьера оперы состоялась в Частной опере С. И. Мамонтова 21 декабря 1900 г. Врубель создал эскизы для декораций и костюмов, а партию Царевны – Лебедь пела его жена Н. И. Забела-Врубель. Несмотря на это, образ Царевны-Лебедь является синтезирующим. Это и образ жены, и воплощенная героиня пушкинской сказки. 
Несмотря на это Врубелевская Царевна-Лебедь скорее ведет свое происхождение от Девы-Обиды «Слова о полку Игореве», чем от героини пушкинской «Сказки о царе Салтане». Два интерпретации этого образа во многом противоположны: У Пушкина это добрая и светлая царевна, но мистично загадочна Лебедь у Врубеля. У художника в образе лебедя более ярко отражена зооморфная и природная тема: окружающий пейзаж, закат и роскошные перистые крылья самой Царевны сливаются в единое, исполненное магии волшебства, но лишенное божественности. 
В этом произведении художника образ лебедя раскрывается как символ анимы[footnoteRef:1], раскрывающей глубинные душевные переживания. Думается, Врубель здесь необычайно чутко уловил амбивалентную сушность Анимы, которая и заключается в ее опасном очаровании, недоступности и ускользания. Царевна-Лебедь словно заставляет смотреть на неё и одновременно бояться.  Необыкновенно красиво ее лицо — действительно, «красота неописанная» сказочных царевен, и ее волшебно-мерцающее оперение, дымчатое, отливающее розовым, и воздушная фата, и жемчуга кокошника, и блистающие драгоценные перстни.  Совпал найденный Врубелем образ и с архетипическим образом Вечной Женственности, Мировой Души, столь актуальным в эпоху Серебряного века. Не зря именно это полотно было одним из любимых произведений А. Блока – певца Прекрасной Дамы. Неудивительно, что практически сразу же после появления картины Врубеля, многие известные женщины осознанно позиционировали себя как носительницы лебединого начала, в частности, Зинаида Зимина (Морозова-Рейнбот) в своем имении Горки активно использует  лебединую тему в оформлении интерьеров. Но красота в такой интерпретации опасна. Врубелевская Царевна-Лебедь, чье бытие стихийно и слито с бытием природы, – воплошенная Анима. Она – сама мечта и красота, тайна и жизнь, вечная женственность. В ней есть манящее колдовское очарование, которому невозможно противиться. Но это очарование опасное, гибельное, холодное, нечеловеческое. И потому, как точно замечет искусствовед Н. Дмитриева, прощальный взгляд этой птицы с ликом девы не обещает благополучия.  [1:  Анима (лат. anima – душа) – 1. исходное значение – душа; 2. в ранних работах К.Юнга – внутренняя сущность личности, тот её аспект, который тесно связан с бессознательным; 3. в поздних работах К.Юнга – женский архетип , который противопоставлялся мужскому архетипу – анимусу. Доказывая, что все люди обязательно бисексуальны, К.Юнг считал, что оба архетипа в равной степени представлены у обоих полов. ] 

Казалось бы, далек от девичье-лебединой интерпретации лебединой темы знаменитый «Лебедь» К. Сен-Санса (1885 г.) Название произведения «Карнавал животных», безусловно, символично. С одной стороны, здесь дается четкий отсыл к пародийно-смеховой культурной традиции, в которой сатира, пародия, смех – неизменные спутники карнавала. С другой, карнавал – это своего рода торжественное шествие смешанной, но необязательно смешной, публики, в данном случае – музыкальное шествие различных животных. «Лебедь» – самая известная часть произведения. Особенность трактовки образа лебедя в том, что остальные персонажи предстают в шутливом и даже карикатурно-сатирическом стиле, а «Лебедь» – это торжество чистой, прекрасной поэзии, произведение, изначально обособленное, и жившее своей жизнью. Здесь есть отзвуки лебединой темы и Малларме, и Андерсена. Лебедь прекрасен (это не гадкий утенок), но не понят и отвержен окружающими. Лебедь – самоценная и независимая личность, в чем-то сходная с личностью художника, однако  не равная ему. 
Перекодирование Лебедя в образ гибнущей красоты, воплощенной в женственном начале, осуществил Михаил Фокин (1907), создав пластический образ «Умирающего Лебедя» Анны Павловой. Это была эстетизированная (с явным привкусом декаданса) гибель красоты в несовершенном мире. Красота искусства оказалась синонимична красивой смерти. Лебедь (искусство, красота) одинок и изгнан; для него смысл жизни – прекрасная смерть.  Нам более известна советская реконструкция этого образа в этюде балерины Майи Плисецкой «Умирающий лебедь». На весь мир прославились её удивительные движения рук; плавные изгибы рук балерины напоминают взмахи лебединых крыльев. Готовя роль, Майя пристально изучала строение лебединого крыла, но это ни в какой степени не привело к натуралистичности. Руки свои она превратила в художественно обобщенный образ крыла. Руками она ведет рассказ, и малейшее их движение всегда сливается с музыкой. 
В искусстве и философии образ лебедя имел привязку к мотиву смерти. Скользящий по зеркальной поверхности озера или взмывающий в поднебесье лебедь пробуждал мысли о вечности. Песнь лебедя, если верить Платону, слышал Сократ в день своей смерти. В скандинавской мифологии валькирии в образе прекрасных птиц уносили погибших героев в Вальхаллу — небесное обиталище храбрых воинов, павших в бою.  Показательно, что в балете М. Фокина Анна Павлова напрямую выразила связь смерти с красотой и женственностью, вновь актуализировав муки воплотившейся, но так и не обретшей ни признания, ни спасения, Мировой Души.
Таким образом, Дева-лебедь – амбивалентный образ, ставший одним из символов эпохи Серебряного века. Силы всех значимых для русской культуры того времени искусств были брошены на алтарь красоты и тайны, и с полным правом можно сказать, что этот образ, синтетичный по своей сути, стал поводом для реализации синтеза искусств.
Глава III. Лебедь – символ русской культуры и России
Кульминационным и итоговым характером отличается интерпретация образа лебедя в «Лебедином стане» (1917-1920 гг.) Марины Цветаевой. Книга стихов "Лебединый стан" – летопись шаг за шагом разыгрывавшейся российской трагедии, втягивания страны в водоворот красной стихии и братоубийства. Уже первые стихотворения передают предчувствие поэтом надвигающейся всеобщей беды. 
Определяющую роль в интерпретации лебединой темы здесь играет ключевой образ, давший название циклу. «Лебединый стан» – метафора, достигшая многогранности символа, неоднозначно и противоречиво, но в целом четко и точно характеризует  образ цветаевских лебедей. 
Первая ассоциация стан – место стоянки, временного пребывания военного лагеря, рождает аналогию с мощью и силой белой гвардии (образ, воплощенный и М. Булгаковым), которая отчаянно противостоит разрушающей стихии революции. И тогда «лебединый стан» –  это последняя сила на пути Апокалипсиса, пути двенадцати новых апостолов нового мира (образ А. Блока). Множественно число в данном случае как неизбежно (один в поле не воин и стана не составит) также показательно. Лебединый стан – некая соборная сила, лишенная индивидуальности: «Нету лиц у них и нет имен», утратившая традиционный, как было ранее показано, для реализации лебединой темы дар – дар творчества: «Песен нету!».  
Отсюда рождается вторая «лебединая» ассоциация – музыкальная, но ведущая к парадоксальному переосмыслению музыкальности. Лебединый стан – своеобразный аналог нотного стана. Нотный стан – набор параллельных горизонтальных линий (нотных линеек), на которых и между которыми, записываются ноты. Такой «стан» является основой, базой для создания музыкального произведения в музыке и существования России в цветаевском цикле. Без нот нет музыки, без стана нет нот. Именно так связана белая гвардия и разрушаемая имперская Россия. Лебединый стан – последняя надежда на спасение, последнее стечение нот, доигрывающих музыку служения идеалам, которых уже нет, поэтому нет более и песен.
Третья, близкая к второй, ассоциация лебединый стан – стан в почти физическом значении туловища. Стан – основа, на которой держится человеческое тело. Так, и белое движение было тем невидимым стержнем, который лишь и удерживал раздираемый внутренними и внешними силами каркас России. Обреченная борьба белого движения воплощала для Цветаевой верность долгу, присяге, чести, самим себе, Богу. Белая кость, голубая кровь, аристократия была единым станом России. Но революция раздробила и это единство: «Белый был – красным стал: Кровь обагрила. Красным был - белый стал: Смерть побелила». В поэтике Цветаевой привычные социально-политические маркеры «белые» и «красные» дополняются духовно-нравственной символикой цвета как показателя сути и судьбы. И здесь уже белый – цвет благородства и смерти, красный – крови и также смерти. Мы вновь выходим к символике смерти, с которой неизменно связана тема лебедя. И я предлагаю вновь вернуться к первой из предложенных ассоциаций. 
Лебединый стан – неслучайно не стая, – лагерь белых лебедей, временное пристанище белой гвардии. Это хоть и не стабильное место, но место, где временно остановила свой полет элита – лебединая душа, – России. А что потом? По версии М.И. Цветаевой, и для аристократии, и для России исход только один – смерть и полет в вечность: «Где кресты твои святые? - Сбиты. - / Где сыны твои, Москва? - Убиты».
Заключение
Лебединая образность в культуре рубежа XIX-XX вв. нашла многогранное и разнообразное воплощение.
Меняясь и преломляясь различными гранями, Лебедь стал в первую очередь образным воплощением самой творческой энергии и порождаемой ей красоты, символом искусства, и персонификацией его носителей – творческой элиты, творца – художника, гения, наделенного высшим даром, обреченного быть верным лишь одной любви – своему призванию, вдохновенному служению Аполлону, трагически непризнанному и непонятому толпой.  
Дева-лебедь – амбивалентный образ, символ воплотившей Анимы, Мировой Души, Вечной Женственности, стал одним из символов русской культуры рубежа XIX-XX вв. Силы всех значимых для русской культуры того времени искусств   были брошены на алтарь красоты и тайны, и с полным правом можно сказать, что этот образ, синтетичный по своей сути, стал поводом для реализации синтеза искусств и создания непревзойденных шедевров – балета «Лебединое озеро» (1895 г., хореография М. Петипа и Л. Иванова), оперы «Сказка о царе Салтане» Римского-Корсакова (1900 г., Царевна-Лебедь – Н.И. Забела-Врубель), картины «Царевна-Лебедь» М. Врубеля (1900 г).
В финальной для русской культуры рубежа XIX-XX вв. интерпретации лебединой темы, осуществленной в «Лебедином стане» М.И. Цветаевой, вновь встречаются красота и смерть. М. Цветаева не только изображает лебединый стан как многогранный символ, прежде всего – символ утрачиваемой России, но и как символ уходящих из мира идеалов красоты, благородства, величия. И белые лебеди становятся проводниками России в последний путь, они сражаясь вместе с ней, за неё, вместе с ней и погибнут.
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